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GB: Never leave a burning candle unattended. Keep away from children and pets. Place the candle on a heat-resistant, 

stable surface and keep away from flammable materials. Do not move or touch the candle while burning or when the 

glass is hot. Extinguish the candle before leaving the room. 

 
DK: Efterlad aldrig et tændt lys uden opsyn. Holdes væk fra børn og kæledyr. Placer lyset på en varmebestandig, stabil 

overflade og væk fra brandbare materialer. Flyt eller rør ikke lyset, mens det brænder, eller når glasset er varmt. Sluk 

lyset, før du forlader rummet. 

 
DE: Lassen Sie eine brennende Kerze niemals unbeaufsichtigt. Von Kindern und Haustieren fernhalten. Die Kerze auf eine 

hitzebeständige, stabile Oberfläche stellen und von brennbaren Materialien fernhalten. Die Kerze nicht bewegen oder 

berühren, solange sie brennt oder das Glas heiß ist. Die Kerze löschen, bevor Sie den Raum verlassen. 
 

NO: La aldri et brennende lys stå uten tilsyn. Holdes unna barn og kjæledyr. Plasser lyset på en varmebestandig, stabil 

overflate og borte fra brennbare materialer. Ikke flytt eller berør lyset mens det brenner eller når glasset er varmt. Slukk 

lyset før du forlater rommet. 

 

SE: Lämna aldrig ett brinnande ljus utan uppsikt. Håll borta från barn och husdjur. Placera ljuset på en värmebeständig, 

stabil yta och håll det borta från brännbara material. Flytta eller rör inte ljuset när det brinner eller när glaset är varmt. 

Släck ljuset innan du lämnar rummet. 

 
FI: Älä jätä palavaa kynttilää ilman valvontaa. Pidä poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta. Aseta kynttilä kuumuutta 

kestävälle, vakaalle alustalle ja pidä se erossa syttyvistä materiaaleista. Älä siirrä tai kosketa kynttilää sen palaessa tai 

kun lasi on kuuma. Sammuta kynttilä ennen huoneesta poistumista. 

 

PL: Nigdy nie pozostawiaj palącej się świecy bez nadzoru. Trzymać z dala od dzieci i zwierząt. Ustaw świecę na stabilnej, 

odpornej na ciepło powierzchni i z dala od materiałów łatwopalnych. Nie przenoś ani nie dotykaj świecy podczas palenia 

lub gdy szkło jest gorące. Zgaś świecę przed opuszczeniem pomieszczenia. 

 

CZ: Nikdy nenechávejte hořící svíčku bez dozoru. Uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat. Umístěte svíčku na 

stabilní, tepelně odolný povrch a mimo hořlavé materiály. Nehýbejte se svíčkou ani se jí nedotýkejte během hoření nebo 
když je sklo horké. Před opuštěním místnosti svíčku uhaste. 

 

HU: Soha ne hagyja az égő gyertyát felügyelet nélkül. Gyermekektől és háziállatoktól távol tartandó. A gyertyát hőálló, 

stabil felületre helyezze, és tartsa távol gyúlékony anyagoktól. Ne mozgassa és ne érintse meg a gyertyát égés közben 

vagy amikor az üveg forró. A helyiség elhagyása előtt oltsa el a gyertyát. 

 

NL: Laat een brandende kaars nooit onbeheerd achter. Buiten bereik van kinderen en huisdieren houden. Plaats de kaars 

op een hittebestendig, stabiel oppervlak en uit de buurt van brandbare materialen. Verplaats of raak de kaars niet aan 

tijdens het branden of wanneer het glas heet is. Doof de kaars voordat u de ruimte verlaat. 
 

SK: Nikdy nenechávajte horiacu sviečku bez dozoru. Uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat. Umiestnite 

sviečku na stabilný, tepelne odolný povrch a mimo horľavých materiálov. Počas horenia alebo keď je sklo horúce sviečku 

nepremiestňujte ani sa jej nedotýkajte. Pred opustením miestnosti sviečku zhasnite. 

 
FR: Ne laissez jamais une bougie allumée sans surveillance. Tenir hors de portée des enfants et des animaux. Placez la 

bougie sur une surface stable et résistante à la chaleur, loin des matériaux inflammables. Ne déplacez pas et ne 

touchez pas la bougie lorsqu’elle est allumée ou lorsque le verre est chaud. Éteignez la bougie avant de quitter la pièce. 

 

SI: Nikoli ne puščajte goreče sveče brez nadzora. Hranite izven dosega otrok in hišnih ljubljenčkov. Svečo postavite na 

toplotno odporno, stabilno površino in stran od vnetljivih materialov. Sveče ne premikajte ali se je ne dotikajte med 

gorenjem ali ko je steklo vroče. Preden zapustite prostor, svečo ugasnite. 

 
HR: Nikada ne ostavljajte zapaljenu svijeću bez nadzora. Držati podalje od djece i kućnih ljubimaca. Postavite svijeću 

na toplinski otpornu, stabilnu površinu i dalje od zapaljivih materijala. Ne pomičite niti dirajte svijeću dok gori ili dok je 

staklo vruće. Ugasite svijeću prije napuštanja prostorije. 

 

IT: Non lasciare mai una candela accesa incustodita. Tenere lontano da bambini e animali domestici. Posizionare la 

candela su una superficie stabile e resistente al calore, lontano da materiali infiammabili. Non spostare né toccare la 

candela mentre è accesa o quando il vetro è caldo. Spegnere la candela prima di lasciare la stanza. 

 
ES: Nunca deje una vela encendida sin supervisión. Mantener fuera del alcance de niños y mascotas. Coloque la vela 

sobre una superficie estable y resistente al calor, lejos de materiales inflamables. No mueva ni toque la vela mientras 

esté encendida o cuando el vidrio esté caliente.Apague la vela antes de salir de la habitación. 

 

BA: Nikada ne ostavljajte upaljenu svijeću bez nadzora. Držati dalje od djece i kućnih ljubimaca. Postavite svijeću na 

stabilnu, toplotno otpornu površinu i dalje od zapaljivih materijala. Ne pomjerajte niti dodirujte svijeću dok gori ili dok 
je staklo vruće. Ugasite svijeću prije napuštanja prostorije. 

 
RS: Nikada ne ostavljajte zapaljenu sveću bez nadzora. Držati dalje od dece i kućnih ljubimaca. Postavite sveću na 
stabilnu, toplotno otpornu površinu i dalje od zapaljivih materijala. Ne pomerajte niti dodirujte sveću dok gori ili dok je 

staklo vruće. Ugasite sveću pre nego što napustite prostoriju. 

 
UA: Ніколи не залишайте запалену свічку без нагляду. Тримати подалі від дітей та домашніх тварин. Розміщуйте 
свічку на термостійкій, стійкій поверхні та подалі від легкозаймистих матеріалів. Не переміщуйте та не торкайтесь 

свічки під час горіння або коли скло гаряче. Погасіть свічку перед виходом з кімнати. 

 
RO: Nu lăsați niciodată o lumânare aprinsă nesupravegheată. A nu se lăsa la îndemâna copiilor și animalelor de 

companie. Așezați lumânarea pe o suprafață stabilă și rezistentă la căldură, departe de materiale inflamabile. Nu mutați 

și nu atingeți lumânarea în timpul arderii sau când sticla este fierbinte. Stingeți lumânarea înainte de a părăsi 

încăperea. 
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BG: Никога не оставяйте запалена свещ без надзор. Дръжте далеч от деца и домашни любимци. Поставете 

свещта върху стабилна, топлоустойчива повърхност и далеч от запалими материали. Не премествайте и не 

докосвайте свещта по време на горене или когато стъклото е горещо. Загасете свещта преди да напуснете 
помещението. 

 

GR: Μην αφήνετε ποτέ αναμμένο κερί χωρίς επίβλεψη. Κρατήστε το μακριά από παιδιά και κατοικίδια. Τοποθετήστε το 

κερί σε σταθερή, ανθεκτική στη θερμότητα επιφάνεια και μακριά από εύφλεκτα υλικά. Μην μετακινείτε και μην αγγίζετε 

το κερί όταν καίει ή όταν το γυαλί είναι ζεστό. Σβήστε το κερί πριν φύγετε από το δωμάτιο. 

 

PT: Nunca deixe uma vela acesa sem vigilância. Manter fora do alcance de crianças e animais de estimação. Coloque 

a vela sobre uma superfície estável e resistente ao calor, longe de materiais inflamáveis. Não mova nem toque na 

vela enquanto estiver acesa ou quando o vidro estiver quente. Apague a vela antes de sair da divisão. 
 

RU: Никогда не оставляйте горящую свечу без присмотра. Держите вдали от детей и домашних животных. 

Устанавливайте свечу на устойчивую, термостойкую поверхность и вдали от воспламеняющихся материалов Не 

перемещайте и не прикасайтесь к свече во время горения или когда стекло горячее. Потушите свечу перед 

выходом из помещения. 

 

TR: Yanan bir mumu asla gözetimsiz bırakmayın. Çocuklardan ve evcil hayvanlardan uzak tutun. Mumu ısıya 

dayanıklı, sabit bir yüzeye yerleştirin ve yanıcı maddelerden uzak tutun. Mum yanarken veya cam sıcakken mumu 

hareket ettirmeyin ve dokunmayın. Odayı terk etmeden önce mumu söndürün. 

 

CN: 切勿将点燃的蜡烛置于无人看管状态。 请远离儿童和宠物。 将蜡烛放置在耐热、稳固的表面上，并远离易燃物品。 蜡烛燃烧时或

玻璃变热时，请勿移动或触摸。 离开房间前请熄灭蜡烛。 
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